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GEMEINDE TSCHERMS
Provinz Bozen

COMUNE DI CERMES
Provincia di Bolzano

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT 
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Betreff: Oggetto:
Personal  -  Genehmigung der  Vorlagen für 
die  Individualverträge  im  Bereich  "smart-
working"

Personale - approvazione dei modelli per i 
contratti individuali per "smart working"

Sitzung vom - Seduta del Uhr - ore
27.06.2022 14:00

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol  enthaltenen 
Formvorschriften  wurden  für  heute,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses zu 
einer Sitzung einberufen.

Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte 
dal  vigente  Codice  degli  enti  locali  della 
Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige, 
vennero per oggi convocati, i componenti di 
questa Giunta comunale ad una seduta.

Sono presenti:

E. A.
A.G.

U.A.
A.I.

Fernzugang

Astrid Kuprian, MBA Bürgermeisterin Sindaca

Franz Josef Egger
Bürgermeister-
Stellvertreter

Vice-
Sindaco

Maria Eschgfäller Gemeindereferentin Assessore

Johannes Garber Gemeindereferent Assessore

Dr. Christa Maria Ladurner Gemeindereferentin Assessore

Den  Beistand  leistet  die  Vize  - 
Gemeindesekretärin  Dr. Birgit  Sulser

Assiste  la  Vice -  Segretaria  Comunale Dr. 
Birgit  Sulser

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit 
übernimmt  Frau Astrid  Kuprian,  MBA, in 
ihrer Eigenschaft  als  Bürgermeisterin,  den 
Vorsitz.

Riconosciuto  legale  il  numero  degli 
intervenuti, la Signora Astrid Kuprian, MBA, 
nella  sua  qualità  di  Sindaca,  assume  la 
presidenza.



Beschluss  des  Gemeindeausschusses  Nr. 
141 vom 27.06.2022

Delibera  della  Giunta  comunale  n.  141 dd. 
27.06.2022

Betrifft: Personal  -  Genehmigung  der 
Vorlagen für die Individualverträge im Bereich 
"smart-working"

Oggetto: Personale  -  approvazione  dei 
modelli  per  i  contratti  individuali  per  "smart 
working"

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Der  Gemeindesekretär  Dr.  Paolo  Dalmonego 
ist  abwesend.  Seine  Funktion  wird  von  der 
Vize – Gemeindesekretärin Dr.in Birgit  Sulser 
übernommen;

Il segretario comunale Dr. Paolo Dalmonego è 
assente. La sua funzione viene assunta dalla 
Vice  –  segretaria  comunale  Dott.ssa  Birgit 
Sulser;

Vorausgeschickt,  dass  aufgrund  der  Covid-
Notstandsverordnung  die  Möglichkeit  zur 
Ausübung  von  „smart-working“  geschaffen 
worden ist;

Premesso  che  a  causa  della  normativa 
sull’emergenza  Covid  è  stata  creata  la 
possibilità di svolgere lo “smart working”;

Festgestellt,  dass am 31.03.2022 der Covid-
Notstand ausgelaufen ist;

Premesso  che  in  data  31/03/2022 
l’emergenza Covid è terminata;

Festgestellt,  dass  gemäß 
bereichsübergreifendem  Kollektivvertrag  vom 
03.12.2020  das  „smart-working“  auch  nach 
Beendigung der Pandemie möglich ist;

Constatato che secondo il contratto collettivo 
interdipartimentale  del  03/12/2020  lo  “smart 
working” è possibile anche dopo la fine della 
pandemia;

Festgestellt,  dass  für  die  Ausübung  von 
„smart-working“  ein  entsprechender 
Individualvertrag  abgeschlossen  werden 
muss;

Constatato  che  per  lo  svolgimento  dello 
“smart-working”  deve  essere  concluso  un 
corrispondente contratto individuale;

Festgestellt,  dass  sich  das  smart-working-
Modell  bewährt  hat  und  auch 
arbeitsorganisatorische  Vorteile  für 
Führungskräfte und Bedienstete bringt;

Constatato  il  modello  “smart-working”  ha 
portato vantaggi  in  termini  di  organizzazione 
del lavori per dirigenti e dipendenti;

Als  sinnvoll  erachtet,  für  das 
Verwaltungspersonal  dieser  Gemeinde  das 
„smart-working“  vorzusehen  und  die 
entsprechenden  Vorlagen  für  die 
Individualverträge zu genehmigen;

Ritenuto utile, di provedere lo “smart-working” 
per  il  personale  amministrativo  di  questo 
comune e  di  approvare  i  relativi  modelli  dei 
contratti individuali;

Nach  Einsicht  in  die  Vorlagen  für  die 
Individualverträge;

Viste  le  bozze  dei  modelli  per  i  singoli 
contratti;

In  der  Erachtung,  die  Vorlagen  für  die 
Individualverträge  zur  Ausübung  von  „smart-
working“  zu  genehmigen  und  dem 
Verwaltungspersonal  die  Möglichkeit  gemäß 
den Bestimmungen zur Ausübung von „smart-
working“ zu geben;

Ritenuto  quindi  di  approvare  i  modelli  dei 
contratti  individuali  e  di  i  consentire  al 
personale  amministrativo  di  praticare  lo 
“smart-working”  ai  sensi  delle  disposizioni 
applicabili;  

Festgestellt, dass gegenständlicher Beschluss 
keine Ausgabe mit sich bringt;

Constatato  che  la  presente  delibera  non 
comporta nessuna spesa;

Nach  Einsicht  in  die  Gutachten  zur 
Beschlussvorlage, im Sinne der Art. 185 und 
187  des  Kodex  der  öffentlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region 

Visti i pareri sulla proposta di deliberazione, ai 
sensi dell’art. 185 e 187 del Codice degli enti 
locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto 
Adige L.R. n. 2/2018, in ordine:



Trentino-Südtirol R.G. Nr. 2/2018, hinsichtlich 
der
a) administrativen Ordnungsmäßigkeit
jxppkncA7ni8seKH1t3YMnzM3vOrf7/9bIMK2s
f2EeQ=

b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit

a) alla regolarità tecnico-amministrativa
jxppkncA7ni8seKH1t3YMnzM3vOrf7/9bIMK2s
f2EeQ=

b) alla regolarità contabile

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol R.G. Nr. 2/2018 und 
in die geltende Gemeindesatzung;

Visto il Codice degli enti locali della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018 
e il vigente statuto comunale;

Mit  Stimmeneinhelligkeit,  in  offener 
Abstimmung;

A voti unanimi, resi in votazione palese,

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

1. die Vorlagen für die Individualverträge 
zur  Ausübung  von  „smart-working“  zu 
genehmigen  und  dem  Verwaltungspersonal 
die  Möglichkeit  zur  Ausübung  von  „smart-
working“ zu den geltenden Bestimmungen zu 
geben;

1. di  approvare  i  modelli  dei  contratti 
individuali  e  di  i  consentire  al  personale 
amministrativo di praticare lo “smart-working” 
ai sensi delle disposizioni applicabili;

2. festzustellen,  dass  gegenständlicher 
Beschluss keine Ausgabe mit sich bringt;

2. di constatare che la presente delibera 
non comporta nessuna spesa;

3. mit  getrennter  Abstimmung 
einstimmigen  Ausgangs,  beschließt  der 
Gemeindeausschuss  überdies,  den 
gegenständlichen Beschluss im Sinne des Art. 
183,  Abs.  4  des  Kodex  der  öffentlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol  R.G.  Nr.  2/2018  für  sofort 
vollstreckbar zu erklären.

3. con votazione separata all'unanimità la 
Giunta Comunale delibera inoltre di dichiarare 
la  presente  delibera  immediatamente 
esecutiva ai sensi dell’art. 183, comma 4 del 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018;



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Vorsitzende – 
Il Presidente

die Vize - Gemeindesekretärin – 
la Vice - Segretaria Comunale

 
Astrid Kuprian, MBA Dr. Birgit  Sulser
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Hinweis:
jeder  Interessierte  kann  gegen  diesen  Beschluss  im 
Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Kodexes der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  während  des  Zeitraumes  seiner 
Veröffentlichung  von  10  Tagen  beim 
Gemeindeausschuss Einspruch erheben. Innerhalb von 
60  Tagen  ab  dem  Tage,  an  dem  die  Frist  für  die 
Veröffentlichung  dieses  Beschlusses  abgelaufen  ist 
(Art. 41, Absatz 2, Verwaltungsprozessordnung), kann 
beim  Regionalen  Verwaltungsgericht,  Sektion  Bozen, 
Rekurs eingebracht werden. Betrifft der Beschluss die 
Vergabe von öffentlichen Aufträgen ist die Rekursfrist, 
gemäß Art. 120, Abs. 5, GvD 104 vom 02.07.2010, auf 
30 Tagen ab Kenntnisnahme reduziert.

Avvertimento:
ogni cittadino può, entro il periodo di pubblicazione di 10 
giorni,  presentare  alla  Giunta  Comunale  opposizione 
avverso  questa  deliberazione  ai  sensi  dell’art.  183 
comma  5  del  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige  .  Entro  60  giorni  dal 
giorno in cui sia scaduto il  termine della pubblicazione 
della  delibera  (art.  41,  comma  2  del  Codice  del 
Processo Amministrativo) può essere presentato ricorso 
al  Tribunale  di  Giustizia  Amministrativa,  sezione  di 
Bolzano. Se la deliberazione interessa l'affidamento di 
lavori pubblici il termine di ricorso, ai sensi dell'art. 120, 
comma 5,  D.Lgs  104  del  02.07.2010,  è  ridotto  a  30 
giorni dalla conoscenza dell'atto. 
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